
Information neues Weiterbildungsprogramm Spitalpharmazie
Information nouveau programme de formation postgrade 
en pharmacie hospitalière

Um einen reibungslosen Ablauf zu ermöglichen bitten wir Sie:
- schalten Sie ihr Mikrophon auf stumm, ausser bei einer Wortmeldung
- notieren Sie Ihre Fragen im Chat

Afin de permettre un bon déroulement, nous vous demandons de :
- mettre votre microphone en mode silencieux, sauf pour une prise de parole
- noter vos questions dans le chat

Download 
Weiterbildungs-
programm

Télécharger 
Programme de 
formation 
postgrade

Herzlich Willkommen!
Bienvenue !





Inhalte / contenu  (1/3)

1. Begrüssung und Ziel der Informationsveranstaltung (VJ/SI)
Bienvenue et objectif de la séance d'information (VJ/SI)

2. Warum eine Revision? (SI)
Pourquoi une révision ? (SI)

3. Bisherige Schritte (SI)
Étapes précédentes (SI)



Inhalte / contenu   (2/3)
4. Was wurde angepasst / Ce qui a été adapté

a. Rückwirkende Anerkennung von Weiterbildungsperioden (VJ)
Reconnaissance rétroactive des périodes de formation postgrade

b. Gewichtung der Kompetenzkreise für die praktische WB (VJ)
Répartition des domaines de compétences pour la formation pratique

c. Anrechenbarkeit von Weiterbildungsperioden inkl. praktische Beispiele von 
möglichen Curricula (VJ)
Prise en compte des périodes de formation postgrade, y compris exemples 
pratiques de curriculums possibles 

d. Verantwortlichkeiten (Anhang II) / Responsabilités (Annexe II) (VJ)
e. Diplomarbeit / Travail de diplôme (VJ)
f. Lernziele (Anhang I) / Objectifs de formation (Annexe I) (CZ)
g. Logbuch praktische Weiterbildung (CZ)

Logbook « Suivi de la formation postgrade »



Inhalte / contenu   (3/3)

5. Übergangsbestimmungen / neue Formulare (SI)
Dispositions transitoires / nouveaux formulaires 

6. Forum Weiterbildende / Weiterzubildende (SI) / 
Forum des formateurs / des personnes en formation

7. Logo anerkannte Weiterbildungsstätte (SI)
Logo des établissements de formation postgrade reconnus

8. Nächste Schritte (SI) / Prochaines étapes 

9. Fragen der Teilnehmenden (alle) / Questions des participants 



Ziele der heutigen Veranstaltung
Objectifs de la réunion d'aujourd'hui

• Übersicht gewinnen über die Anpassungen im revidierten 
Weiterbildungsprogramm Spitalpharmazie.
Obtenir une vue d'ensemble des adaptations du programme de formation 
postgrade en pharmacie hospitalière révisé.

• Die Weiterbildenden und Weiterzubildenden
Les personnes en formation et les formateur∙trice∙s

• kennen die nächsten Schritte, die zu unternehmen sind
connaissent les prochaines étapes à suivre

• sind informiert über das neue Logbuch „Weiterbildungsfortschritt“
sont informés du nouveau logbook « Suivi de la formation postgrade »

• sind informiert über das neue Logo für anerkannte Weiterbildungsstätten
sont informés du nouveau logo pour les établissements de formation postgrade 
reconnus

• Wissen, dass es in Kürze ein Forum für den Austausch bezüglich Weiterbildung gibt
savent qu'il y aura bientôt un forum d'échange pour la formation postgrade



2. Warum eine Revision?
 Pourquoi une révision?
• Notwendige Anpassungen an die gültige WBO (Anpassungen müssen bis 

spätestens 1.1.2024 erfolgen)
Adaptations nécessaires à la RFP en vigueur (les adaptations doivent être 
effectuées au plus tard jusqu'au 1.1.2024) 

• Integration von Anpassungen/Klärungen, welche bereits kommuniziert wurden 
Intégration des adaptations/explications qui ont déjà été communiquées

• Förderung der Modularität / Promotion de la modularité

• Überprüfung und Anpassung der Lernziele / Vérification et adaptation des 
objectifs de formation

Ziel: 2025 Akkreditierung neues WB-Programm durch das BAG
Eingabefrist: 31.8.2023 / But: accréditation en 2025 du nouveau programme de 
formation postgrade par l'OFSP, délai de soumission : 31.8.2023



3. Bisherige Schritte / Étapes précédentes  (1/2)

• Inhaltliche Überarbeitung der aktuellen Version (gültig seit 2016) durch die FPH 
Spital in 2 Arbeitsgruppen (Allgemeiner Teil inkl. Anhänge II-VIII sowie 
Lernzielkatalog Anhang I) / Révision du contenu de la version actuelle (valable 
depuis 2016) par la FPH Hôpital dans 2 groupes de travail (partie générale y 
compris annexes II-VIII ainsi que catalogue des objectifs de formation annexe I) 

• Anpassung Aufbau Dokument an das WBP Offizinpharmazie / Adaptation de la 
structure du document au PFP en pharmacie d'officine

• Inhaltliche Diskussion in den Sitzungen der FPH Spital seit Mitte 2022 / 
Discussion du contenu dans les réunions de la FPH Hôpital depuis mi-2022 

• Gendergerechte Formulierung des WBP / Ecriture inclusive dans le PFP
• Juristische Prüfung durch RD pharmasuisse (Anna Schlegel, Mireille 

Wullschleger) im Januar 2023 im Auftrag der FPH Spital / Examen juridique par 
pharmasuisse (Anna Schlegel, Mireille Wullschleger) en janvier 2023 sur mandat 
de la FPH Hôpital



• Freigabe des neuen WBP in deutscher Sprache (deutsche Fassung ist massgebend) 
durch die FPH Spital am 9.2.2023 / Validation du nouveau PFP en langue allemande (la 
version allemande fait foi) par la FPH Hôpital le 9.2.2023

• Freigabe des neuen WBP in deutscher Sprache auf Antrag der FPH Spital durch den 
GSASA Vorstand am 21.2.2023 / Validation du nouveau PFP en langue allemande sur 
demande de la FPH Hôpital par le comité de la GSASA le 21.2.2023

• Vernehmlassung bei der FPH Offizin, der Kantonsapothekervereinigung und der 
Schweizerischen Gesellschaft für pharmazeutische Medizin / Consultation auprès de la 
FPH Officine, de l'Association des pharmaciens cantonaux et de la Association suisse de 
médecine pharmaceutique 

• Juristische Prüfung im Auftrag des Institut FPH / Examen juridique sur mandat de l'Institut 
FPH

• Verabschiedung durch das Institut FPH am 24.3.2023 / Adoption par l'Institut FPH le 
24.3.2023

3. Bisherige Schritte / Étapes précédentes  (2/2)



4. Was wurde angepasst?  (1/2)
 Qu'est-ce qui a été adapté? 

Die wichtigsten Anpassungen / Les principales adaptations
• Alle notwendigen Anpassungen an die aktuelle Weiterbildungsordnung (WBO)

Toutes les adaptations nécessaires à l'actuelle Réglementation pour la formation 
postgrade (RFP)

• Regelung der rückwirkenden Anerkennung von bereits absolvierten und abgeschlossenen 
strukturierten Weiterbildungen
Réglementation de la reconnaissance rétroactive de formations postgrades structurées 
déjà suivies et achevées

• Gewichtung der Kompetenzkreise der praktischen Weiterbildung
Répartition des domaines de compétences de la formation postgrade pratique

Wichtig / Important: 
Das WBP wurde in seinem Aufbau und Umfang in seiner bisherigen Form belassen!
La structure et l'étendue du PFP ont été conservées sous leur forme actuelle !



• Anrechenbarkeit von Weiterbildungsperioden
Prise en compte des périodes de formation postgrade

• Regelung von Abwesenheiten und Unterbrüchen während der 
Weiterbildung
Réglementation des absences et des interruptions pendant la formation 
postgrade

• Klärung Verantwortlichkeiten von (Haupt-) Weiterbildenden, 
Weiterzubildenden
Clarification des responsabilités des formateurs principaux, des formateurs 
et des personnes en formation

4. Was wurde angepasst?  (2/2)
 Qu'est-ce qui a été adapté? 



4a Rückwirkende Anerkennung von bereits absolvierten und 
abgeschlossenen strukturierten Weiterbildungen

 Reconnaissance rétroactive de formations postgrades 
structurées déjà suivies et achevées

Für bereits absolvierte, abgeschlossene und strukturierte Weiterbildungen kann unter folgenden 
Bedingungen ein Antrag auf Anerkennung gestellt werden:
Une demande de reconnaissance peut être déposée pour des formations postgrades structurées déjà
suivies et terminées aux conditions suivantes :

• Der Beginn der anzuerkennenden Weiterbildung darf bei Beginn der Weiterbildung in 
Spitalpharmazie max. 6 Jahre zurückliegen.
Le début de la formation postgrade à faire reconnaitre ne doit pas remonter à plus de 6 ans 
du début de la formation postgrade en pharmacie hospitalière.

• Maximal 6 Jahre nach Abschluss der anzuerkennenden Weiterbildung muss die Weiterbildung in 
Spitalpharmazie abgeschlossen werden.
La formation postgrade en pharmacie hospitalière doit être achevée au maximum 6 ans après la fin de la 
formation à faire reconnaitre.

• Zwischen Abschluss der anzuerkennenden Weiterbildung und dem Beginn der Weiterbildung in 
Spitalpharmazie ist einer disziplinnahen, praktischen Tätigkeit nachzugehen.
Entre la fin de la formation postgrade à faire reconnaitre et le début de la formation postgrade en 
pharmacie hospitalière, il faut exercer une activité pratique proche de la discipline.



4a Rückwirkende Anerkennung von bereits absolvierten und 
abgeschlossenen strukturierten Weiterbildungen

 Reconnaissance rétroactive de formations postgrades 
structurées déjà suivies et achevées

Es wird keine praktische Tätigkeit anerkannt, ohne dass diese praktische Tätigkeit 
fester Bestandteil einer strukturierten Weiterbildung (= inkl. theoretischer Teil) ist.
Aucune activité pratique ne sera reconnue sans que cette activité pratique ne fasse 
partie intégrante d'une formation postgrade structurée (= y compris la partie
théorique).
Die FPH Spital entscheidet auf Antrag abschliessend, ob und wenn ja in welchem 
Umfang eine bereits absolvierte Weiterbildung an die Weiterbildung in 
Spitalpharmazie angerechnet werden kann.
Sur demande, la FPH Hôpital décide de manière définitive si et, le cas échéant, 
dans quelle mesure une formation postgrade déjà accomplie peut être validée pour
la formation postgrade en pharmacie hospitalière.



4b Gewichtung der Kompetenzkreise prakt. WB
 Répartition des domaines de compétences pratiques
Auf die fünf Kompetenzkreise sollen folgende Anteile entfallen: 
Les pourcentages suivants doivent être attribués aux cinq cercles de compétences :
 

A Klinische Pharmazie / Pharmacie clinique 40 - 50%
B Heilmittelbewirtschaftung / Gestion des produits thérapeutiques 20 - 30%

 C Pharmazeutische Herstellung / Fabrication pharmaceutique 25 - 35% 

Die Lernziele in den Kompetenzkreisen D (Management) und E (persönliche 
Kompetenzen) sind verteilt in den anderen Kompetenzkreisen zu erarbeiten. 
Les objectifs d'apprentissage dans les domaines de compétences D (management) 
et E (compétences personnelles) doivent être répartis dans les autres domaines de 
compétences



4c Anrechenbarkeit von Weiterbildungsperioden (1/2)
 Reconnaissance des périodes de formation postgrade

• Neu 3 Kurzperioden von weniger als 6 Monaten (gemäss WBO)
Nouveau 3 courtes périodes de moins de 6 mois (selon RFP) 

• Maximale Dauer von 12 Monaten in nicht anerkannten 
Weiterbildungsstätten / Durée maximale de 12 mois dans un 
établissement de formation postgrade non reconnu.

• Tätigkeiten im Rahmen der Schweizer Armee, schweiz. 
Katastrophenhilfekorps, schweiz. Rotes Kreuz, Pharmaciens sans 
frontières oder ähnliches können angerechnet werden. / Activités 
dans le cadre de l'armée suisse, du Corps suisse d'aide en cas de 
catastrophe, Croix-Rouge, Pharmaciens sans frontières ou similaires 
peuvent être prises en compte.



4c Anrechenbarkeit von Weiterbildungsperioden (2/2)
 Reconnaissance des périodes de formation postgrade

• Alle Weiterbildungsperioden sind bei der FPH Spital zu beantragen und durch das Institut 
FPH zu genehmigen. / Toutes les périodes de formation postgrade doivent faire l'objet 
d'une demande auprès de la FPH Hôpital et être approuvées par l'Institut FPH.

• Kurze Praktika von weniger als 1 Monaten nur Vertiefung von Lernzielen (nicht Erfüllung 
der Lernziele) / Stages courts de moins d'un mois uniquement pour approfondir les 
objectifs de formation (pas pour remplir les objectifs de formation).

• Weiterbildungsstätten in klinischer Pharmazie gelten als anerkannte 
Weiterbildungsstätte für den Kompetenzkreis A „Klinische Pharmazie“ im Rahmen der 
Weiterbildung in Spitalpharmazie
Les établissements de formation postgrade en pharmacie clinique sont considérés 
comme des établissements de formation postgrade reconnus pour le domaine de 
compétences A "Pharmacie clinique" dans le cadre de la formation postgrade en 
pharmacie hospitalière.



Beispiel 1 / Exemple 1 (1/2)
Weiterzubildender arbeitet 100% möglicher Parcours mit externen 
Weiterbildungsperioden in anerkannten und nicht-anerkannten Weiterbildungsstätten 
und Abwesenheit / La personne en formation travaille à 100% du parcours possible avec 
des périodes de formation externe dans des établissements de formation reconnus et non 
reconnus et des absences :

- 8 Monate an Hauptweiterbildungsstätte / 8 mois dans l'établissement de formation 
principal 

- 4 Monate an anderer anerkannter Weiterbildungsstätte (als Kurzperiode 1) / 4 mois dans 
un autre établissement de formation reconnu (comme période courte 1)

- 3 Monate Armeeapotheke (als Kurzperiode an nicht anerkannter WB Stätte) (als 
Kurzperiode 2) / 3 mois à la pharmacie de l'armée (comme période courte dans un 
établissement de formation non reconnu) (comme période courte 2)



Beispiel 1 / Exemple 1  (1/2)
- 9 Monate an Hauptweiterbildungsstätte / 9 mois dans un établissement de 

formation principal

- 5 Monate an anderer anerkannter Weiterbildungsstätte (als Kurzperiode 3) / 5 
mois dans un autre établissement de formation postgrade reconnu (période 
courte 3)

- 0.5 Monat Austausch in andere anerkannte WB Stätte (Kurzes Praktikum unter 
Verantwortung der Hauptweiterbildungsstätte) / 0.5 mois d'échange dans un 
autre établissement de formation reconnu (stage de courte durée sous la 
responsabilité de l'établissement de formation principal)

- 6.5 Monate an Hauptweiterbildungsstätte / 6.5 mois dans l'établissement de 
formation principal

Total: 36 Monate / Total : 36 mois



Beispiel 2 / Exemple 2
Weiterzubildende variiert im Pensum (Beispiel Mutterschaft)
Le taux d'activité de la personne en formation varie (exemple : maternité) : 
• macht gesamte Weiterbildung an einer anerkannten Weiterbildungsstätte (Hauptweiterbildungsstätte)

suit toute sa formation postgrade dans un établissement de formation reconnu (établissement de formation principal). 

• Sie beginnt die Weiterbildung mit einem Pensum von 100% / Elle commence la formation postgrade avec un taux 
d'occupation de 100%. 

• Nach 18 Monaten bekommt sie ihr Kind und nimmt danach 6 Monate Mutterschaftsurlaub / Après 18 mois, elle 
accouche et prend ensuite un congé de maternité de 6 mois. 

• Nach der Mutterschaft arbeitet sie nur noch 50% / Après la maternité, elle ne travaille plus qu'à 50%

18 Monate 100% / 18 mois à 100%

2 Monate Mutterschaftsurlaub (100%) (6 Monate – aber davon werden nur 2 Monate (= 8 Wochen) angerechnet) / 
2 mois de congé maternité (100%) (6 mois - mais seuls 2 mois (= 8 semaines) sont pris en compte)

32 Monate 50% (=16 Monate 100%) / 32 mois à 50% (=16 mois à 100%)

èTotal 36 Monate zu 100% / Total 36 mois à 100%.



4d Verantwortlichkeiten (Anhang II)
 Responsabilités (annexe II)
Neuer Anhang II mit den Aufgaben und Verantwortlichkeiten der 
Hauptweiterbildenden, der Weiterbildenden und der Weiterzubildenden.

Nouvelle annexe avec les tâches et responsabilités des formateur∙trice∙s
principaux∙ales, des formateur∙trice∙s et des personnes en formation
postgrade.





4e Diplomarbeit (Anhang VI)
 Travail de diplôme (annexe VI)
• Neu sind Projektarbeiten als Diplomarbeit zugelassen. Deshalb wurden 

die Bewertungskriterien angepasst. 
Les travaux de projet sont désormais admis comme travail de diplôme. 
C'est pourquoi les critères d'évaluation ont été adaptés. 

• Es ist möglich, dass eine Publikation (inklusive Abstract) als Diplomarbeit 
zusammen mit einem Bericht eingereicht werden kann. Dazu wurden 
folgende Punkte ergänzt / Il est possible de soumettre une publication (y 
compris un résumé) en tant que travail de diplôme accompagnée d'un 
rapport. Les points suivants ont été ajoutés à cet effet :

• Definition Bedingungen, damit die Publikation akzeptiert wird / 
Définition des conditions pour que la publication soit acceptée

• Aufbau des Berichts / Structure du rapport



CanMEDs Rollen / Rôles CANMeds
• CanMEDS Framework, Royal College of Physicians and Surgeons of Canada 
• Angepasst für die Spitalpharmazie bereits 2018 / Adapté à la pharmacie hospitalière dès

2018
• 2023 aufgenommen in das Weiterbildungsprogramm (Forderung als Standard im 

Selbstevaluationsbericht) / 2023 Intégré dans le programme de formation postgrade 
(exigence en tant que standard dans le rapport d'auto-évaluation)

• Ein*e Spitalapotheker*in nimmt in seiner/ihrer täglichen Arbeit verschiedene Rollen ein à
im Lernzielkatalog wurde pro Lernziel ergänzt, für welche Rolle die Erfüllung dieses 
Lernziels (=Aneignung von Kompetenzen) dient.
Un・e pharmacien・ne d'hôpital assume différents rôles dans son travail quotidien à
dans le catalogue des objectifs on a ajouté pour chaque objectif de formation à quel rôle
sert l'accomplissement de cet objectif de formation (= acquisition de compétences).

4f Lernziele (Anhang I)
 Objectifs de formation (Annexe I)



4f Lernziele (Anhang I)
 Objectifs de formation (Annexe I)
Folgende Fragen wurden gestellt / Les questions suivantes ont été posées : 
• CTF*-Analyse: Welche Punkte fehlen?

Analyse CTF* : quels points manquent ?

• Sind aktuelle Themen integriert? Les thèmes actuels sont-ils intégrés ?

• Welche Lernziele können gestrichen werden? 
Quels objectifs d'apprentissage peuvent être supprimés ?

• Sind die Lernziele klar formuliert? 
Les objectifs d'apprentissage sont-ils clairement formulés ?

à Komplizierte und sehr umfangreiche Lernziele wurden auf mehrere Lernziele aufgeteilt. 
à Les objectifs compliqués et très vastes ont été répartis sur plusieurs objectifs

*) EAHP Competency framework — Hospital Pharmacy CTF Project
Europäischer Vergleich der Weiterbildungen in Spitalpharmazie
Comparaison européenne des formations postgrades en pharmacie hospitalière

https://www.hospitalpharmacy.eu/competency-framework


Neue und gestrichene Lernziel-Themen  (1/4)
Thèmes d'objectifs nouveaux et supprimés

KK A neu / DC A - nouveau

• Therapeutische Patientenschulung (Therapeutic Patient 
Education)
Education thérapeutique du patient

• Antibiotic Stewardship (ABS)
• Neue Entwicklungen in klinischer Pharmazie

Nouveaux développements en pharmacie clinique



KK B, neu / DC B - nouveau
• Leistungsabrechnung der medikamentösen Therapie / Facturation de la thérapie médicamenteuse
• Heilmittelfälschung und illegalen Vertrieb* / Contrefaçon de produits thérapeutiques et distribution 

illégale*
• Umgang mit nicht zugelassenen Präparaten* / Prise en charge de médicaments non autorisés*
• Neue Entwicklungen in Heilmittelbewirtschaftung / Nouveaux développements en gestion des 

médicaments

KK A und B, gestrichen / DC A et B, supprimé 
• Aspekt der Hämovigilanz (ehemals A 4.2) / Aspect de l'hémovigilance (anciennement A 4.2)
• Pharmakoökonomische Analysen (ehemals B 2.2) / Analyses pharmaco-économiques (anciennement B 

2.2)

*nur bedingt neu: war zuvor in einem anderen Lernziel mit eingeschlossen
*Nouveau seulement sous conditions : était auparavant inclus dans un autre objectif

Neue und gestrichene Lernziel-Themen  (2/4)
Thèmes d'objectifs nouveaux et supprimés



KK C, neu / DC C, nouveau 
• Advanced therapy medical products (ATMPs)

• Neue Entwicklungen in Pharmazeutischer Herstellung
Nouveaux développements en fabrication pharmaceutique

• Risk Management im Bereich Herstellung
Risk Management en fabrication pharmaceutique

Neue und gestrichene Lernziel-Themen  (3/4)
Thèmes d'objectifs nouveaux et supprimés



KK D, neu / DC E, nouveau 
• Aus- Fort- und Weiterbildung (Betreuung von Studierenden)

Formation initiale, continue et postgrade (l'encadrement des étudiant∙e∙s)
• E-Health
• Datenschutz, Berufsgeheimnis und Vertraulichkeit

Protection des données, secret professionnel et confidentialité
• Interessenkonflikte* / Conflits d'intérêts

Gestrichen: Marketing (ehemals KK D, 1.5) / Supprimée : Marketing (anciennement DC D, 1.5)

KK E, neu / DC E, nouveau 
• Konfliktmanagement* / Gestion des conflits*

*nur bedingt neu: war zuvor in einem anderen Lernziel mit eingeschlossen
*Nouveau seulement sous conditions : était auparavant inclus dans un autre objectif

Neue und gestrichene Lernziel-Themen  (4/4)
Thèmes d'objectifs nouveaux et supprimés



4g Logbuch „Weiterbildungsfortschritt“
 Logbook « Suivi de la formation postgrade »

• Anpassung auf Lernziele / Adaptation aux objectifs
• Vereinfachung des Excel-Formulars / Simplification du formulaire Excel 

Ziel / But
• Arbeitsinstrument für Weiterzubildende und Weiterbildner über Stand der 

Weiterbildung / Instrument de travail pour les personnes en formation et 
les formateurs sur l'état de la formation postgrade

• Jährliche Kontrolle des Weiterbildungsfortschrittes durch FPH Spital / 
Contrôle annuel de l'avancement de la formation postgrade par la FPH 
Hôpital



Übergangsbestimmungen / Dispositions transitoires

• Wer die Weiterbildung nach altem Weiterbildungsprogramm (Inkrafttreten 1.1.2016) begonnen 
hat, kann innerhalb von drei Jahren nach Inkraftsetzung des neuen Programms die Erteilung 
des Weiterbildungstitels nach den alten Bestimmungen verlangen / Toute personne ayant 
commencé sa formation postgrade selon l'ancien programme de formation (entrée en vigueur 
le 1.1.2016) peut, dans un délai de trois ans après l'entrée en vigueur du nouveau 
programme, demander d’obtenir le titre de spécialiste en pharmacie hospitalière selon les 
anciennes dispositions.

• Wer die Weiterbildung nach altem Weiterbildungsprogramm (Inkrafttreten 1.1.2016) begonnen 
hat und nach Inkraftsetzung des vorliegenden Weiterbildungsprogramms nicht bis spätestens 
31.12.2023 bei der FPH Spital die Beendigung der Weiterbildung nach altem 
Weiterbildungsprogramm beantragt, erklärt sich mit einer Ummeldung in die Weiterbildung 
nach neuem Weiterbildungsprogramm einverstanden / Toute personne qui a commencé sa 
formation postgrade selon l'ancien programme de formation (entrée en vigueur le 1.1.2016) et 
qui, après l'entrée en vigueur du présent programme de formation, ne demande pas à la FPH 
Hôpital de terminer sa formation postgrade selon l'ancien programme de formation avant le 
31.12.2023 au plus tard, déclare accepter une réinscription à la formation selon le nouveau 
programme de formation postgrade.



Übergangsbestimmungen / Dispositions transitoires

• Der Vollzug der Ummeldung hat in der von der FPH Spital bezeichneten Form und Frist
zu erfolgen. / L'exécution de la réinscription doit se faire dans la forme et le délai
désignés par la FPH Hôpital.

• Absolvierte Bestandteile der Weiterbildung nach altem Weiterbildungsprogramm behalten
auch nach neuem Weiterbildungsprogramm Gültigkeit und müssen nicht speziell
anerkannt werden. / Les éléments de la formation postgrade accomplis selon l'ancien
programme de formation postgrade restent valables selon le nouveau programme de
formation postgrade et ne doivent pas être spécialement reconnus.



6. Forum / Forum
• Neues Forum je für Weiterbildende / Weiterzubildende

Nouveau forums séparés pour les ormateur∙trice∙s et personnes en formation
• Wird vom GSASA Sekretariat eingerichtet, Einladung folgt auf die E-Mail-Adresse

Sera mis en place par le secrétariat de la GSASA, l'invitation suivra sur l'adresse e-mail. 

• FPH Spital-Mitglieder sind ebenfalls Teilnehmende in diesem Forum
Les membres de la FPH Hôpital participent également à ce forum.

• Spitalpharmazie UND klinische Pharmazie gemeinsam
Pharmacie hospitalière ET pharmacie clinique ensemble

• Zur Diskussion von Themen betreffend die Weiterbildung in Spitalpharmazie resp. klinischer 
Pharmazie
Pour discuter des thèmes concernant la formation postgrade en pharmacie hospitalière et 
pharmacie clinique

• Wird NICHT moderiert von der GSASA/FPH Spital
N'est PAS modéré par la GSASA/FPH Hôpital

• Direkte Anliegen an die FPH Spital wie bisher an fph@gsasa.ch senden.
Envoyer les demandes directes à la FPH Hôpital comme jusqu'à présent à fph@gsasa.ch.

mailto:fph@gsasa.ch


7. Logo anerkannte Weiterbildungsstätte /
 Logo du centre de formation reconnu



7. Logo anerkannte Weiterbildungsstätte /
 Logo du centre de formation reconnu

1. Jede anerkannte Weiterbildungsstätte erhält nach Anerkennung ein Logo, welches bestätigt, dass die 
Spitalapotheke anerkannte Weiterbildungsstätte ist.

2. Das Logo darf für die Dauer der Gültigkeit der Anerkennung frei genutzt werden, d.h. zum Beispiel in der E-
Mail-Signatur, auf der Webseite, auf Dokumenten, in Publikationen, in Präsentationen etc.

3. Sobald eine Weiterbildungsstätte nicht mehr anerkannt ist, muss das Logo überall wo möglich entfernt 
werden und der FPH Spital per E-Mail bestätigt werden, dass dies erledigt wurde.

4. Es können Stichproben durch die FPH Spital gemacht werden. 

1. après avoir été reconnu comme établissement de formation postgrade la pharmacie hospitalière reçoit un 
logo qui le confirme.

2. le logo peut être utilisé librement pendant la durée de validité de la reconnaissance, par exemple dans la 
signature des e-mails, sur le site Internet, sur des documents, dans des publications, dans des 
présentations, etc.

3. dès qu'un établissement de formation postgrade n'est plus reconnu, le logo doit être retiré partout où cela 
est possible et la FPH Hôpital doit recevoir une confirmation par e-mail que cela a été fait.

4. des contrôles aléatoires peuvent être effectués par la FPH Hôpital.



8. Nächste Schritte / Prochaines étapes

• Inkraftsetzung WBP am 1. Juli 2023 / Entrée en vigueur du PFP le 1er juillet 2023

• Anpassung aller notwendigen Begleitdokumente (Formulare, Checklisten etc.) an das
revidierte WBP / Adaptation de tous les documents d'accompagnement nécessaires
(formulaires, listes de contrôle, etc.) à la version révisée du programme de formation
postgrade.

• Update aller Informationen auf der GSASA Webseite bezüglich der Weiterbildung
Spitalpharmazie / Mise à jour de toutes les informations sur le site web de la GSASA
concernant la formation postgrade en pharmacie hospitalière

• Schriftliche Information an alle Weiterbildenden und Weiterzubildenden bezüglich
Übergangsfrist und dazugehörige notwendige Schritte, Dokumente etc. im Sommer
/ Information écrite à tous les formateurs et personnes en formation concernant le
délai de transition et les étapes nécessaires à cet effet, documents etc. en été.



Kontakt / Contact
FPH Spital / FPH Hôpital

Dr. Vera Jordan-von Gunten, Präsidentin FPH Spital / présidente de la FPH hôpital

Sara Iten, Geschäftsführerin GSASA und Mitglied FPH Spital / directrice GSASA et membre
de la FPH hôpital

Frau Dr. Corinne Planchamp, Verantwortliche Bildung GSASA / responsable formation
GSASA

Kontaktadresse / Adresse de contact

fph@gsasa.ch

mailto:fph@gsasa.ch


Herzlichen Dank für Ihre 
Aufmerksamkeit!

Merci beaucoup de votre 
attention !




